
Виды заповедей

ЗǬǻǺǮǱǰǴ ǸǺǲǹǺ ǼǬǳǰǱǷǴǾь ǹǬ ǯǼǿǻǻы ǻǺ ǼǬǳǹыǸ ǻǼǴǳǹǬǶǬǸ. 

1. «Асе» – повелевающие заповеди или обязанности, и «ло 
таасе»  – запреты.
СǼǱǰǴ 613 ǳǬǻǺǮǱǰǱǵ 248 ǻǼǱǰǻǴǽыǮǬюȅǴȁ – «ǸǴȂǮǺǾ ǬǽǱ», ǴǷǴ 
ǺǭяǳǬǹǹǺǽǾǱǵ (חיובים ). НǬǻǼǴǸǱǼ, ǮǱǼǴǾь ǮǺ ВǽǱǮыȄǹǱǯǺ, ǻǺ-
ȃǴǾǬǾь ǼǺǰǴǾǱǷǱǵ, ǾǼǿǭǴǾь Ǯ ȄǺȀǬǼ Ǯ РǺȄ Ǭ-ШǬǹǬ, ǿȃǴǾь ТǺǼǿ Ǵ 
ǰǼǿǯǴǱ. СǿȅǱǽǾǮǿǱǾ ǾǬǶǲǱ 365 ǳǬǻǼǱǾǺǮ, ǹǬǳыǮǬǱǸыȁ ǹǬ ǴǮǼǴǾǱ 
«ǸǴȂǮǺǾ ǷǺ ǾǬǬǽǱ» (איסורים ). НǬǻǼǴǸǱǼ, ǹǱ ǭǿǰǱǾ ǿ ǾǱǭя ǰǼǿǯǴȁ 
ǭǺǯǺǮ, ǹǱ ǿǭǱǵ, ǹǱ ǶǼǬǰǴ, ǳǬǻǼǱǾ ȁǬǸǱȂǬ Ǯ ПǱǽǬȁ, ǳǬǻǼǱǾ ǼǬǭǺ-
ǾǬǾь Ǯ ШǬǭǬǾ Ǵ Ǿ. ǻ. КǺǷǴȃǱǽǾǮǺ ǻǼǱǰǻǴǽыǮǬюȅǴȁ ǳǬǻǺǮǱǰǱǵ (248) 
ǼǬǮǹǺ ȃǴǽǷǿ ǺǼǯǬǹǺǮ ȃǱǷǺǮǱȃǱǽǶǺǯǺ ǾǱǷǬ, Ǭ ȃǴǽǷǺ ǳǬǻǼǱȅǬюȅǴȁ 
(365) – ȃǴǽǷǿ ǰǹǱǵ Ǯ «ǽǺǷǹǱȃǹǺǸ» ǯǺǰǿ. 

2. «Мицвот бейн адам ла-Маком»  – заповеди о взаимоотноше -
ниях человека со Всевышним. 
«Мицвот бейн адам ле-хаверо» – заповеди о взаимоотношени -
ях между людьми.
СǼǱǰǴ ǳǬǻǺǮǱǰǱǵ, ǺǾǹǺǽяȅǴȁǽя Ƕ ǮǳǬǴǸǺǺǾǹǺȄǱǹǴяǸ ȃǱǷǺǮǱ-
ǶǬ ǽǺ ВǽǱǮыȄǹǴǸ, – ǮǺǳǷǺǲǱǹǴǱ ǾȀǴǷǴǹ, ǽǺǭǷюǰǱǹǴǱ ǳǬǶǺǹǺǮ  
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Субботы, молитва. К заповедям, 
регулирующим взаимоотноше-
ния между людьми, относится, 
например, помощь бедным. 
«Мицвот бейн адам ле-хаверо»– 
это обязанности человека по от-
ношению к ближнему. 

3. «Де-Орайта» – по закону Торы, «де-рабанан» – по установле -
нию мудрецов. 
613 заповедей даны в Письменной Торе и разъясняются в Устной 
Торе, они называются «мицвот де-орайта». «Opайтa» на арамей-
ском языке означает «Тора». Мудрецы еврейского народа вынес-
ли на протяжении ряда поколений большое число как обязыва-
ющих, так и запрещающих постановлений, которые называются 
установлениями «де-рабанан». Среди установлений мудрецов 
выделяют семь, именуемых «семью заповедями де-рабанан» 
(«мицвот де-рабанан»). К ним относятся, например, чтение свитка 
Эстер в Пурим и зажигание свечей в Хануку.

4. «Хуким» и «мишпатим».  
Есть заповеди, смысл которых очевиден и понятен людям. На-
пример, повеление давать «цдаку» (благотворительность), запрет 
убийства или воровства. Они называются «мишпатим» – установ-
ления. А если понять смысл заповедей невозможно, они называ-
ются «хуким» – законы. Например, запрет есть свинину, заповедь 
о пепле красной коровы. 

5. Существуют заповеди, выполнение которых ограничено 
определенным временем или местом. Некоторые из них отно-
сятся только к определенным людям. Предписывающие заповеди 
(«мицвот асе»), связанные с ограниченным временем, женщины 
и девочки, как правило, не обязаны выполнять. Из этого правила 
есть важные исключения!
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Смысл заповедей

ЗАКОНЫ И ЗНАКИ НА ЖИЗНЕННОМ ПУТИ 
В ǷȊǭǺǵ ǽǾǼǬǹǱ ǽǿȅǱǽǾǮǿǱǾ ǽǴǽǾǱǸǬ ǳǬǶǺǹǺǮ, 
ǻǼǴǹȋǾȇȁ ǺǼǯǬǹǬǸǴ ǮǷǬǽǾǴ. ЗǬǶǺǹȇ – ȉǾǺ ǻǼǺ-
ȋǮǷǱǹǴǱ ǳǬǭǺǾȇ Ǻ ǯǼǬǲǰǬǹǬȁ ǽǾǼǬǹȇ. ЗǬǶǺǹǺ-
ǰǬǾǱǷȈǹǬȋ ǽǴǽǾǱǸǬ ǺǽǹǺǮǬǹǬ ǹǬ ǸǺǼǬǷȈǹǺǸ 
ǶǺǰǱǶǽǱ, ǮȇǻǺǷǹǱǹǴǱ ǶǺǾǺǼǺǯǺ ǯǬǼǬǹǾǴǼǿǱǾ 
ǯǼǬǲǰǬǹǬǸ ǭǺǷǱǱ ǶǺǸȀǺǼǾǹǿȊ Ǵ ǭǱǳǺǻǬǽǹǿȊ 
ǲǴǳǹȈ. НǬǼǿȄǴǾǱǷǴ ǳǬǶǺǹǬ ǹǬǶǬǳȇǮǬȊǾǽȋ, ǾǬǶ 
ǶǬǶ ǹǬǹǺǽȋǾ ǮǼǱǰ ǺǭȅǱǽǾǮǿ. 
613 «ǸǴȂǮǺǾ» ТǺǼȇ ǰǷȋ ǱǮǼǱǵǽǶǺǯǺ ǹǬǼǺǰǬ Ǵ  

7 ǳǬǻǺǮǱǰǱǵ ǽȇǹǺǮǱǵ НǺǬȁǬ ǰǷȋ ǺǽǾǬǷȈǹȇȁ ǹǬǼǺǰǺǮ ȋǮǷȋȊǾǽȋ ǸǺ-
ǼǬǷȈǹȇǸ ǶǺǰǱǶǽǺǸ, ǽǺǽǾǬǮǷǱǹǹȇǸ СǬǸǴǸ ТǮǺǼȂǺǸ ВǽǱǷǱǹǹǺǵ. 
ПǺǸǺȅȈ ǭǷǴǲǹǱǸǿ, ǸǴǷǺǽǱǼǰǴǱ, ǿǮǬǲǱǹǴǱ ǼǺǰǴǾǱǷǱǵ ǰǱǷǬȊǾ 
ǹǬȄǱ ǺǭȅǱǽǾǮǺ ǭǺǷǱǱ ǯǿǸǬǹǹȇǸ. СǺǭǷȊǰǱǹǴǱ ǳǬǻǼǱǾǺǮ ТǺǼȇ ǻǺ 
ǺǾǹǺȄǱǹǴȊ Ƕ ǭǷǴǲǹǱǸǿ: «НǱ ǿǭǱǵ!», «НǱ ǶǼǬǰǴ!», «НǱ ǺǾǳȇǮǬǵǽȋ Ǻ 
ǭǷǴǲǹǱǸ ǷǺǲǹȇǸ ǽǮǴǰǱǾǱǷȈǽǾǮǺǸ!», «НǱ ǻǼǱǷȊǭǺǰǱǵǽǾǮǿǵ!» ǻǼǴ-
ǹǺǽǴǾ ǺǯǼǺǸǹǿȊ ǻǺǷȈǳǿ ǽǬǸǺǸǿ ȃǱǷǺǮǱǶǿ Ǵ ǺǭȅǱǽǾǮǿ, Ǯ ǶǺǾǺǼǺǸ 
Ǻǹ ǲǴǮǱǾ. ОǹǴ ǮǺǳǮȇȄǬȊǾ ȃǱǷǺǮǱǶǬ Ǵ ǰǱǷǬȊǾ ǱǯǺ ǭǺǷǱǱ ǽǺǮǱǼ-
ȄǱǹǹȇǸ.
ЗǬǻǺǮǱǰǴ ТǺǼȇ ǸǺǲǹǺ ǽǼǬǮǹǴǾȈ ǽ ǰǺǼǺǲǹȇǸǴ ǳǹǬǶǬǸǴ ǹǬ ǲǴǳ-

ǹǱǹǹǺǸ ǻǿǾǴ ǱǮǼǱȋ. ДǺǼǺǲǹȇǱ ǳǹǬǶǴ 
ǿǶǬǳȇǮǬȊǾ ǹǿǲǹǺǱ ǹǬǻǼǬǮǷǱǹǴǱ, ǳǬǻǼǱ-
ȅǬȊǾ ǮȆǱǳǲǬǾȈ ǹǬ ǺǻǬǽǹȇǵ ǿȃǬǽǾǺǶ ǰǺǼǺ-
ǯǴ, ǻǼǱǰǿǻǼǱǲǰǬȊǾ Ǻ ǰǼǿǯǴȁ ǺǻǬǽǹǺǽǾȋȁ, 
ǿǶǬǳȇǮǬȊǾ, Ǯ ǶǬǶǴȁ ǸǱǽǾǬȁ ǸǺǲǹǺ ǺǾǰǺ-
ȁǹǿǾȈ, ǯǰǱ Ǵ ǹǬ ǶǬǶǺǵ ǽǶǺǼǺǽǾǴ ǸǺǲǹǺ ǻǱ-
ǼǱǰǮǴǯǬǾȈǽȋ. ЗǬǻǺǮǱǰǴ ТǺǼȇ ǿǶǬǳȇǮǬȊǾ 
ȃǱǷǺǮǱǶǿ ǹǿǲǹǺǱ ǹǬǻǼǬǮǷǱǹǴǱ Ǯ ǲǴǳǹǴ, 
ǳǬǻǼǱȅǬȊǾ ǻǺǽǾǿǻǶǴ, ǶǺǾǺǼȇǱ ǸǺǯǿǾ ǭȇǾȈ 
ǺǻǬǽǹȇ ǰǷȋ ǹǱǯǺ Ǵ ǰǷȋ ǺǭȅǱǽǾǮǬ, ǿǶǬǳȇ-

ǮǬȊǾ, Ǯ ǶǬǶǺǱ ǮǼǱǸȋ ȃǱǷǺǮǱǶ ǰǺǷǲǱǹ ǺǾǰȇȁǬǾȈ Ǵ ǮǱǽǱǷǴǾȈǽȋ, Ǭ ǹǬ 
ǶǬǶǴȁ ǿȃǬǽǾǶǬȁ ǲǴǳǹǱǹǹǺǯǺ ǻǿǾǴ ǽǷǱǰǿǱǾ ǭȇǾȈ ǭǺǷǱǱ ǽǱǼȈǱǳǹȇǸ Ǵ 
ǭǰǴǾǱǷȈǹȇǸ. КǺǯǰǬ ȃǱǷǺǮǱǶ ǽǷǱǰǿǱǾ ǻǼǱǰǻǴǽǬǹǴȋǸ ТǺǼȇ, ǱǯǺ ǲǴǳ-
ǹǱǹǹȇǵ ǻǿǾȈ ǽǾǬǹǺǮǴǾǽȋ ǭǺǷǱǱ ǭǱǳǺǻǬǽǹȇǸ Ǵ ǿǰǬȃǹȇǸ. 
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